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1. INLEDNING 

Den 29 mars 2017 anmälde Förenade kungariket sin avsikt att utträda ur unionen. 

Kommissionen anser fortfarande att den bästa utgången vore att Förenade kungariket 

utträder unionen på ett ordnat sätt på grundval av det utträdesavtal som har 

överenskommits med den brittiska regeringen och som godkändes av Europeiska rådet 

(artikel 50) den 25 november 2018. Kommissionen fortsätter att inrikta sina 

ansträngningar på det målet. Två dagar före den 12 april 2019, den förlängda tidsfrist 

som fastställts av Europeiska rådet
1
, har dock sannolikheten för ett oordnat brittiskt 

utträde från unionen ökat betydligt.  

2. BEREDSKAPSRAM: BEFINTLIGA RESERVMEKAISMER 

I ett avtalslöst scenario kommer unionens rättsliga ram för polissamarbete och rättsligt 

samarbete att upphöra att vara tillämplig på Förenade kungariket från och med 

utträdesdagen. EU:s rättsliga instrument kan följaktligen inte längre användas som grund 

för samarbetsförfaranden eller mekanismer för informationsutbyte när det gäller 

Förenade kungariket. Detta innebär framför allt följande: 

 Förenade kungariket kommer att frånkopplas från alla EU:s nätverk, 

informationssystem och databaser
2
.  

 Rättsligt samarbete
3
 med Förenade kungariket kommer inte längre att ske inom ramen 

för EU-förfaranden.  

 Förenade kungariket kommer inte längre att kunna delta i EU:s byråer
4
 och kommer att 

behandlas som ett tredjeland utan något särskilt avtal.  

Även om utträdet kommer att innebära en betydande förändring av det sätt på vilket EU-

27 för närvarande samarbetar med Förenade kungariket innebär detta inte att 

polissamarbetet och det rättsliga samarbetet med Förenade kungariket inte kan fortsätta. 

Samarbetet mellan EU-27 och Förenade kungariket kring polissamarbete och rättsligt 

samarbete måste bygga på alternativa rättsliga ramar och samarbetsmekanismer, på 

grundval av internationell och nationell rätt. 

För att garantera en hög säkerhetsnivå för alla medborgare har EU:s beredskapsplanering 

därför inriktats på att identifiera tillförlitliga reservmekanismer
5
, förbereda sig på att falla 

tillbaka på alternativa rättsliga ramar och samarbetsmekanismer och göra de nödvändiga 

operativa förberedelserna på nationell nivå. Samarbetet mellan EU-27 och Förenade 

kungariket kommer att bli annorlunda, men målet med beredskapsplanerna är att se till 

                                                 
1
  Europeiska rådets beslut (EU) 2019/476 antaget i samförstånd med Förenade kungariket av den 22 

mars 2019 om förlängning av tidsfristen enligt artikel 50.3 i EU-fördraget (EUT L 80 I, 22.3.2019, s. 

1). 

2
  Såsom Schengens informationssystem (SIS II), Europols informationssystem (EIS), Eurodac och 

Ecris. 

3
  Såsom den europeiska arresteringsordern. 

4
  Såsom Europol, Eurojust och eu-LISA. 

5
  För en översikt över identifierade reservmekanismer, se bilaga I. 
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att samarbetet kring brottsbekämpning och rättsliga frågor kan fortsätta med Förenade 

kungariket som ett tredjeland, med full respekt för unionsrätten och utan större avbrott.  

Förenade kungarikets utträde kommer inte heller att förändra polissamarbetet och det 

rättsliga samarbetet mellan de 27 återstående medlemsstaterna
6
. Unionen kommer att 

fortsätta att bygga upp en effektiv och verklig säkerhetsunion, där alla medlemmar har ett 

nära samarbete. Unionen har solida instrument som gör det möjligt för nationella 

myndigheter att utbyta information och underrättelser, upptäcka misstänkta personer och 

lagföra och bestraffa dem genom det straffrättsliga systemet samt att skydda européerna 

online och effektivt förvalta gränserna. Likaledes kommer medlemsstaterna i EU-27 att 

fortsättningsvis ha ett nära samarbete och utbyta information via Europol för att bekämpa 

terrorism, it-brottslighet och andra allvarliga och organiserade former av brottslighet. 

Dessutom kommer den framtida utbyggnaden av gränsförvaltningstekniken, t.ex. in- och 

utresesystemet och EU-systemet för reseuppgifter och resetillstånd, att bidra ytterligare 

till en hög säkerhetsnivå inom hela Schengenområdet. Ökad interoperabilitet mellan alla 

system kommer att ge de brottsbekämpande myndigheterna mer tillförlitlig och 

fullständig information. EU-27 kommer även framöver att dra nytta av unionens nät av 

internationella avtal. 

Detta regelverk för polissamarbete och straffrättsligt samarbete fortsätter att garantera en 

hög säkerhetsnivå för människor som bor och arbetar i EU eller reser hit. 

Förenade kungariket och EU-27 är medvetna om att en övergång till alternativa 

samarbetsmekanismer kommer att kräva anpassningar och förändringar på operativ nivå. 

Hur mycket anpassning som krävs beror på befintliga nationella förfaranden, strukturer, 

verktyg, personalresurser och andra resurser och det är därför upp till varje medlemsstat 

att bedöma detta. Kommissionen har samarbetat med samtliga medlemsstater för att 

säkerställa lämpliga beredskapsåtgärder i syfte att i god tid vara beredda på varje 

scenario. 

3. SPECIFIKA FÖRBEREDELSER OCH VÄGLEDNING TILL MEDLEMSSTATERNA 

Förenade kungarikets frånkoppling från EU:s nätverk, informationssystem och 

databaser  

De brittiska myndigheternas åtkomst till EU:s nätverk, informationssystem och databaser 

kommer att upphöra på utträdesdagen. För centraliserade system (inklusive, men inte 

begränsat till, Schengens informationssystem/Sirene, Europols informationssystem och 

Eurodac) kommer frånkopplingen att förberedas och utföras av de berörda EU-byråerna, 

vid behov i nära samarbete med medlemsstaterna. Kommissionen har ständig och nära 

kontakt med byråerna och alla förberedande åtgärder har vidtagits för att säkerställa 

frånkopplingen på utträdesdagen. För decentraliserade system har medlemsstaterna 

uppmärksammats på både behovet av att vidta åtgärder och de åtgärder som ska vidtas. 

Följaktligen kommer all trafik genom TESTA-förbindelserna (Eurodomain) i Förenade 

kungariket automatiskt att avbrytas från och med utträdesdagen vid ett avtalslöst utträde. 

Såvida inte Europeiska rådet i samförstånd med Förenade kungariket beslutar att 

                                                 
6
  De Schengenassocierade länderna, dvs. Island, Liechtenstein, Norge och Schweiz, är också bundna av 

vissa instrument inom ramen för regelverket om polissamarbete och rättsligt samarbete, i den mån 

dessa instrument ingår i Schengenregelverket. Därför ska begreppet ”EU-27” i detta meddelande 

förstås som att omfatta även de Schengenassocierade länderna, i fråga om de instrument som är 

bindande för dem. 
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ytterligare förlänga den period som föreskrivs i artikel 50 i fördraget om Europeiska 

unionens funktionssätt, kommer denna åtgärd att genomföras den 13 april 2019. 

Lagrade uppgifter i EU:s nätverk, informationssystem och databaser  

De uppgifter som finns lagrade i systemen, dvs. antingen EU-uppgifter i Förenade 

kungariket eller uppgifter som erhållits från Förenade kungariket före utträdesdagen, och 

de åtgärder som ska vidtas har diskuterats med medlemsstaternas experter, med 

beaktande av de olika systemens särdrag. 

När det gäller sådana brittiska uppgifter i EU:s eller medlemsstaternas 

informationssystem som utbyts före utträdesdagen, finns det i allmänhet ingen generell 

skyldighet att radera sådana lagligen inhämtade uppgifter från EU-system eller nationella 

system, förutom i följande två fall: i) om Förenade kungariket förblir ägare till 

uppgifterna får Förenade kungariket begära att de avlägsnas, och ii) när det gäller 

personuppgifter måste det avgöras från fall till fall i enlighet med tillämpliga regler, 

såsom den allmänna dataskyddsförordningen
7
 och dataskyddsdirektivet för 

brottsbekämpning
8
, i vilken utsträckning behandling fortfarande är tillåten. I vissa fall 

kommer det att finnas en skyldighet att radera sådana uppgifter, framför allt brittiska SIS-

registreringar, som snabbt blir föråldrade och därför inte kan användas som grund för att 

vidta tvångsåtgärder mot personer, samt uppgifter från Förenade kungariket i Eurodac. 

Att vidta åtgärder utifrån föråldrade registreringar skulle kunna skapa en allvarlig risk för 

skyddet av de grundläggande rättigheterna (t.ex. häktning av en person som under tiden 

har frikänts). 

Övergång från Schengens informationssystem till Interpol för utbyte av information om 

brottsbekämpning mellan EU-27 och Förenade kungariket 

Schengens informationssystem II (SIS) gör det möjligt för behöriga nationella 

myndigheter, såsom polisen och gränsbevakningen, att dela information om 

gränsförvaltning och säkerhet i EU och Schengenstaterna. Förenade kungariket kommer 

att frånkopplas från Schengens informationssystem (SIS) och Sirenesamarbetet på 

utträdesdagen. Interpol och dess notissystem har identifierats av både EU-27och 

Förenade kungariket som det lämpliga reservalternativet till SIS för framtida utbyte av 

information om brottsbekämpning mellan EU-27 och Förenade kungariket. Både EU-27 

och Förenade kungariket håller på att göra förberedelser – separat, men enligt samma 

princip – inför övergången till motsvarande Interpolnotiser och -meddelanden för 

information som för närvarande delas via SIS
9
. Lämplig användning av Interpols kanaler 

kommer, enligt Förenade kungarikets inrikesminister, att säkerställa att Förenade 

                                                 
7
  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska 

personer med avseende på behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana uppgifter 

och om upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän dataskyddsförordning) (Text av betydelse för EES) 

(EUT L 119, 4.5.2016, s. 1). 

8
  Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/680 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska 

personer med avseende på behöriga myndigheters behandling av personuppgifter för att förebygga, 

förhindra, utreda, avslöja eller lagföra brott eller verkställa straffrättsliga påföljder, och det fria flödet 

av sådana uppgifter och om upphävande av rådets rambeslut 2008/977/RIF (EUT L 119, 4.5.2016, 

s. 89). 

9
  Notiser (notices) är internationella begäranden om samarbete eller varningar som gör det möjligt för 

polisen att centralt dela kritisk brottsrelaterad information med Interpols alla andra medlemsländer. 

Meddelanden (diffusions) är mindre formella instrument som gör det möjligt för Interpols 

medlemsländer att direkt begära samarbete från alla eller några medlemsländer. 
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kungariket kan fortsätta att svara på viktiga operativa varningar från medlemsstaterna
10

. 

Dessutom förbereder medlemsstaterna övergången från de nationella Sirenekontoren, 

dvs. kontaktpunkterna för informationsutbyte och samordning kring SIS-registreringar, 

till Interpols globala poliskommunikationsnät I-24/7 för sina utbyten med Förenade 

kungariket.  

Polisens kommunikation via Interpol är väl förankrad i alla EU-27-medlemsstaterna och i 

Förenade kungariket. Under de senaste månaderna har EU-27-medlemsstaterna i 

samarbete med kommissionen gjort förberedelser för att se till att de på operativ nivå är 

redo att övergå till en ökad användning av Interpols kanaler i syfte att säkerställa 

polissamarbete med Förenade kungariket. Medlemsstaterna har undersökt och anpassat 

sina nationella operativa förfaranden, personalnivåer, utbildningar och it-verktyg för att 

göra Interpolnotiserna från de brottsbekämpande aktörerna ute på fältet så effektiva och 

tillgängliga som möjligt.  

Samarbetet mellan Förenade kungariket och EU:s byråer, bl.a. Europol
11

, Eurojust
12

 och 

eu-LISA
13

 

När det gäller byråerna, bl.a. Europol, Eurojust och eu-LISA, kommer Förenade 

kungariket inte längre att kunna delta i deras verksamhet och måste behandlas som ett 

tredjeland utan något särskilt samarbetsavtal. För Europol och Eurojust kommer reglerna 

för samarbetet med tredjeländer att tillämpas på Förenade kungariket, även när det gäller 

användningen av uppgifter. Europol och Förenade kungariket kan utbyta strategiska 

uppgifter
14

 och detsamma gäller för Eurojust. Förenade kungariket kommer att kunna 

utbyta personuppgifter med Europol enligt villkoren i sin nationella lagstiftning. Europol 

skulle kunna använda sig av de grunder som fastställs i dess inrättandeförordning och 

som tillåter överföring av personuppgifter till tredjeländer med vilka det inte föreligger 

något samarbetsavtal
15

. Europol och Eurojust har vidtagit beredskapsåtgärder och 

kommer att kunna införa lämpliga förfaranden när det behövs. 

                                                 
10

  Skrivelse av den 15 februari 2019 från Förenade kungarikets inrikesminister Sajid Javid till 

inrikesministrarna och justitieministrarna i de övriga 27 EU-medlemsstaterna.  

11
  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/794 av den 11 maj 2016 om Europeiska 

unionens byrå för samarbete inom brottsbekämpning (Europol) och om ersättande och upphävande av 

rådets beslut 2009/371/RIF, 2009/934/RIF, 2009/935/RIF, 2009/936/RIF och 2009/968/RIF (EUT L 

135, 24.5.2016, s. 53). 

12
  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1727 av den 14 november 2018 om Europeiska 

unionens byrå för straffrättsligt samarbete (Eurojust), och om ersättning och upphävande av rådets 

beslut 2002/187/RIF (EUT L 295, 21.11.2018, s. 138). 

13
  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1726 av den 14 november 2018 om Europeiska 

unionens byrå för den operativa förvaltningen av stora it-system inom området frihet, säkerhet och 

rättvisa (eu-LISA), om ändring av förordning (EG) nr 1987/2006 och rådets beslut 2007/533/RIF och 

om upphävande av förordning (EU) nr 1077/2011 (EUT L 295, 21.11.2018, s. 99). 

14
  Se Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/794 av den 11 maj 2016 om Europeiska 

unionens byrå för samarbete inom brottsbekämpning (Europol) och om ersättande och upphävande av 

rådets beslut 2009/371/RIF, 2009/934/RIF, 2009/935/RIF, 2009/936/RIF och 2009/968/RIF 

(EUT L 135, 24.5.2016, s. 53). 

15
  I väldefinierade fall och med förbehåll för tillämpliga villkor och skyddsåtgärder tillåter förordningen 

om inrättande av Europol överföring av personuppgifter till tredjeländer med vilka det inte föreligger 

något samarbetsavtal efter en bedömning från fall till fall. Enligt inrättandeförordningen tillåts även en 

serie tillfälliga överföringar, under förutsättning att tillämpliga villkor och skyddsåtgärder är uppfyllda, 

bland annat krävs Europeiska datatillsynsmannens samtycke.  
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Hantering av pågående ärenden – straffrättsligt samarbete 

I händelse av ett avtalslöst utträde kommer unionsrätten att upphöra att vara tillämplig på 

alla ärenden på området straffrättsligt samarbete vilka kan omfattas av pågående 

kontakter med Förenade kungariket.  

Om ingen överenskommelse nås får EU-27 från och med utträdesdagen därför a) inte gå 

vidare med pågående rättsliga samarbetsförfaranden som inbegriper Förenade kungariket 

och b) inte inleda nya sådana rättsliga samarbetsförfaranden som inbegriper Förenade 

kungariket på grundval av unionsrätten. 

Huruvida sådana pågående ärenden avbryts eller ej är inte en fråga som omfattas av 

unionsrätten. Det beror på den interna rättsordningen i var och en av EU-27-

medlemsstaterna, deras nationella lagar om samarbete med tredjeländer eller bindande 

internationella avtal.  

Om det enligt nationell lagstiftning eller en relevant internationell konvention är möjligt 

att fortsätta förhindrar inte unionsrätten medlemsstaterna från att lämna in en 

kompletterande begäran enligt relevant nationell lagstiftning/internationell konvention 

före utträdesdagen. En sådan begäran måste dock villkoras på ett avtalslöst utträde för 

Förenade kungariket och verkställas först från och med utträdesdagen.  

För sådana pågående ärenden har relevanta internationella reservinstrument (t.ex. 

Europarådets konventioner) och relevanta nationella åtgärder identifierats och diskuterats 

vid särskilda tekniska seminarier. Medlemsstaterna har vidtagit nödvändiga 

beredskapsåtgärder för att begränsa eventuella negativa konsekvenser som ett avtalslöst 

utträde kan ha på den allmänna säkerheten med avseende på sådana pågående ärenden.  

Medlemsstaterna har också uppmanats att som en del av sin beredskapsplanering utreda 

om någon eller något av Europarådets konventioner och protokoll bör ratificeras för att 

möjliggöra ett effektivare samarbete med Förenade kungariket. Bilaterala avtal som kan 

ha funnits mellan medlemsstaterna och Förenade kungariket innan EU:s rättsakter antogs 

träder inte i kraft igen.  

Det kan vara lämpligt med bilaterala kontakter mellan de berörda myndigheterna i EU-

27-medlemsstaterna och Förenade kungariket för strikt operativa syften avseende 

specifika pågående ärenden, för att säkerställa att övergången från EU-samarbete till 

samarbete på grundval av nationell eller internationell rätt i pågående polissamarbete och 

rättsligt samarbete sker så smidigt som möjligt under perioden omedelbart efter utträdet 

och inte påverkar de framtida förbindelserna. 

Misstänkta eller tilltalade personers rättigheter garanteras enligt Europarådets relevanta 

instrument och den europeiska konventionen om skydd för de mänskliga rättigheterna, 

som Förenade kungariket är part i. Brottsoffer kommer dessutom att kunna förlita sig på 

brittisk nationell lagstiftning och praxis för skydd av sina rättigheter. Förenade 

kungariket tillämpar redan rättigheter för brottsoffer vilka införlivar EU-reglerna. 

4. YTTERLIGARE UPPGIFTER 

Myndigheter och berörda parter kan hitta mer information om hur ett oordnat utträde för 

Förenade kungariket påverkar polissamarbete och straffrättsligt samarbete på 

kommissionens webbplats: 
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https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_sv 

https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_sv
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TILLÄGG: Reservinstrument som identifierats av kommissionen
16

 

EU-instrument Reservinstrument 

Schengens informationssystem (SIS)
17

 

Sirenekontoren (Supplementary Information 

Request at the National Entries) 

Interpols databaser (handlingar, fordon) och 

notiser (personer) 

Interpol, befintliga bilaterala kanaler 

Europol
18

 Interpol, bilaterala kanaler, möjligheter till 

utbyte av uppgifter genom undantag på 

grundval av artikel 25 i Europolförordningen 

(förordning (EU) 2016/794) 

Prüm
19

  Förenade kungariket deltar inte  

Svenska initiativet
20

 (allmän ram för utbyte av 

information om brottsbekämpning mellan 

medlemsstaterna) 

Interpol, befintliga bilaterala kanaler 

Andra tilläggsprotokollet till den europeiska 

konventionen om inbördes rättshjälp i brottmål 

från 2001 (ETS 182) 

FN:s Palermokonvention (gränsöverskridande 

organiserad brottslighet) garanterar en 

miniminivå av tillnärmning 

FIU.Net (finansunderrättelseenheter) Arbetsgruppen för finansiella åtgärder 

(internationell), Europarådets 

Warszawakonvention, EGMONT secure web  

                                                 
16

  Alla identifierade reservinstrument ska användas med full hänsyn till tillämpliga EU-dataskyddsregler.   

17
  Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1987/2006 av den 20 december 2006 om inrättande, 

drift och användning av andra generationen av Schengens informationssystem (SIS II) (EUT L 381, 

28.12.2006, s. 4); Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1986/2006 av den 20 december 

2006 om tillträde till andra generationen av Schengens informationssystem (SIS II) för de enheter i 

medlemsstaterna som ansvarar för att utfärda registreringsbevis för fordon (EUT L 381, 28.12.2006, s. 

1); rådets beslut 2007/533/RIF av den 12 juni 2007 om inrättande, drift och användning av andra 

generationen av Schengens informationssystem (SIS II) (EUT L 205, 7.8.2007, s. 63). 

18
  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/794 av den 11 maj 2016 om Europeiska 

unionens byrå för samarbete inom brottsbekämpning (Europol) och om ersättande och upphävande av 

rådets beslut 2009/371/RIF, 2009/934/RIF, 2009/935/RIF, 2009/936/RIF och 2009/968/RIF (EUT L 

135, 24.5.2016, s. 53). 

19
  Rådets beslut 2008/615/RIF av den 23 juni 2008 om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, 

särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet (EUT L 210, 6.8.2008, s. 1); 

rådets beslut 2008/616/RIF av den 23 juni 2008 om genomförande av beslut 2008/615/RIF om ett 

fördjupat gränsöverskridande samarbete, särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande 

brottslighet (EUT L 210, 6.8.2008, s. 12). 

20
  Rådets rambeslut 2006/960/RIF av den 18 december 2006 om förenklat informations- och 

underrättelseutbyte mellan de brottsbekämpande myndigheterna i Europeiska unionens medlemsstater 

(EUT L 386, 29.12.2006, s. 89). 
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Kontor för återvinning av tillgångar
21

 Camden Asset Recovery Inter-Agency 

network (CARIN), bilaterala kanaler 

Europeiska systemet för arkivering av bilder 

(Fado)
22

 

Interpols databas över stulna och förkomna 

resehandlingar  

Samarbete kring oroligheter i samband med 

fotbollsmatcher
23

 

Europarådets konvention om en integrerad 

strategi för trygghet, säkerhet och service vid 

fotbollsmatcher och andra idrottsevenemang 

från 2016 (CETS 218)
24

 

Gemensamma utredningsgrupper
25

 – 

Ömsesidig rättslig hjälp i brottmål mellan 

Europeiska unionens medlemsstater
26

 

Andra tilläggsprotokollet till den europeiska 

konventionen om inbördes rättshjälp i brottmål 

från 2001 (ETS 182) 

Gemensam åtgärd mot organiserad 

brottslighet
27

 

Förenta nationernas konvention mot 

gränsöverskridande organiserad brottslighet  

Eurodac
28

 Behövs inte; Förenade kungariket kommer inte 

längre att delta i Dublinförordningen 

(förordning (EU) nr 604/2013) 

                                                 
21

  Rådets beslut 2007/845/RIF av den 6 december 2007 om samarbete mellan medlemsstaternas kontor 

för återvinning av tillgångar när det gäller att spåra och identifiera vinning eller annan egendom som 

härrör från brott (EUT L 332, 18.12.2007, s. 103). 

22
  Gemensam åtgärd 98/700/RIF den 3 december 1998 beslutad av rådet på grundval av artikel K 3 i 

Fördraget om Europeiska unionen om inrättandet av ett europeiskt system för arkivering av bilder 

(Fado) (EGT L 333, 9.12.1998, s. 4). 

23
  Rådets beslut 2002/348/RIF av den 25 april 2002 om säkerhet i samband med fotbollsmatcher med en 

internationell dimension (EGT L 121, 8.5.2002, s. 1). 

24
  Har inte ratificerats av AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, DE, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, NL, 

RO, SK, SI, ES och SE. Har inte ratificerats av UK. 

25
  Rådets resolution om ett modellavtal om inrättande av en gemensam utredningsgrupp (EUT C 18, 

19.1.2017, s. 1). 

26
  Konvention, upprättad av rådet på grundval av artikel 34 i Fördraget om Europeiska unionen, om 

ömsesidig rättslig hjälp i brottmål mellan Europeiska unionens medlemsstater - Rådets förklaring till 

artikel 10.9 - Förenade kungarikets förklaring till artikel 20 (EGT C 197, 12.7.2000, s. 3); rådets akt av 

den 29 maj 2000 om att i enlighet med artikel 34 i Fördraget om Europeiska unionen upprätta 

konventionen om ömsesidig rättslig hjälp i brottmål mellan Europeiska unionens medlemsstater (EGT 

C 197, 12.7.2000, s. 1). 

27
  Gemensam åtgärd 97/827/RIF av den 5 december 1997 beslutad av rådet på grundval av artikel K 3 i 

Fördraget om Europeiska unionen, om införande av en ordning för utvärdering av tillämpning och 

genomförande på nationell nivå av internationella åtaganden i kampen mot den organiserade 

brottsligheten (EGT L 344, 15.12.1997, s. 7). 

28
  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 603/2013 av den 26 juni 2013 om inrättande av 

Eurodac för jämförelse av fingeravtryck för en effektiv tillämpning av förordning (EU) nr 604/2013 

om kriterier och mekanismer för att avgöra vilken medlemsstat som är ansvarig för att pröva en 

ansökan om internationellt skydd som en tredjelandsmedborgare eller en statslös person har lämnat in i 

någon medlemsstat och för när medlemsstaternas brottsbekämpande myndigheter och Europol begär 

jämförelser med Eurodacuppgifter för brottsbekämpande ändamål, samt om ändring av förordning 

 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/218
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Direktivet om it-brottslighet
29

 Europarådets konvention om it-brottslighet 

från 2001 (ETS 185)
30 och tilläggsprotokollet 

om kriminalisering av gärningar av rasistisk 

och främlingsfientlig natur som begåtts med 

hjälp av ett datorsystem från 2003 (ETS 189)
31

  

Bekämpande av sexuella övergrepp mot barn, 

sexuell exploatering av barn och 

barnpornografi
32

 

Bekämpning av barnpornografi på Internet
33

 

Europarådets konvention om skydd för barn 

mot sexuell exploatering och sexuella 

övergrepp från 2007 (CETS 201)
34

 

Förebyggande och bekämpande av 

människohandel
35

 

Förenta nationernas konvention mot 

gränsöverskridande organiserad brottslighet 

och tilläggsprotokollet om förebyggande, 

bekämpande och bestraffande av handel med 

människor, särskilt kvinnor och barn; 

Europarådets konvention om bekämpande av 

människohandel från 2005 (CETS 197)
36

 

                                                                                                                                                 
(EU) nr 1077/2011 om inrättande av en Europeisk byrå för den operativa förvaltningen av stora it-

system inom området frihet, säkerhet och rättvisa (EUT L 180, 29.6.2013, s. 1). 

29
  Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/40/EU av den 12 augusti 2013 om angrepp mot 

informationssystem och om ersättande av rådets rambeslut 2005/222/RIF (EUT L 218, 14.8.2013, 

s. 8). 

30
  Har inte ratificerats av IE och SE. 

31
  Har inte ratificerats av AT, BE, BG, EE, HU, IE, IT, MT och SE. Har inte ratificerats av UK. 

32
  Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/93/EU av den 13 december 2011 om bekämpande av 

sexuella övergrepp mot barn, sexuell exploatering av barn och barnpornografi samt om ersättande av 

rådets rambeslut 2004/68/RIF (EUT L 335, 17.12.2011, s. 1). 

33
  Rådets beslut av den 29 maj 2000 om bekämpning av barnpornografi på Internet (EGT L 138, 

9.6.2000, s. 1). 

34
  Har inte ratificerats av IE. 

35
  Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/36/EU av den 5 april 2011 om förebyggande och 

bekämpande av människohandel, om skydd av dess offer och om ersättande av rådets rambeslut 

2002/629/RIF (EUT L 101, 15.4.2011, s. 1). 

36
  Har ratificerats av samtliga medlemsstater. 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/185
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/185
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/189
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
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Europeisk arresteringsorder
37

 Europarådets konvention om utlämning från 

1957 (ETS 24)
38

  

 

Första tilläggsprotokollet från 1975 (ETS 86)
39

 

Andra tilläggsprotokollet till den europeiska 

utlämningskonventionen från 1983 (ETS 98)
40

 

Tredje tilläggsprotokollet till den europeiska 

utlämningskonventionen från 2010 (CETS 

209)
41

 

Fjärde tilläggsprotokollet till den europeiska 

utlämningskonventionen från 2012 (CETS 

212)
42

 

Den europeiska utredningsordern
43

 Europarådets konvention om inbördes 

rättshjälp i brottmål från 1959 (ETS 30)
44

 

Tilläggsprotokollet till den europeiska 

konventionen om inbördes rättshjälp i brottmål 

från 1978 (ETS 99)
45

 

Andra tilläggsprotokollet till den europeiska 

konventionen om inbördes rättshjälp i brottmål 

från 2001 (ETS 182)
46

  

Europarådets konvention om it-brottslighet 

från 2001 (ETS 185)
47

 

                                                 
37

  Rådets rambeslut 2002/584/RIF av den 13 juni 2002 om en europeisk arresteringsorder och 

överlämnande mellan medlemsstaterna - Uttalanden från vissa medlemsstater vid antagandet av 

rambeslutet (EGT L 190, 18.7.2002, s. 1). 

38
  Har ratificerats av samtliga medlemsstater och Förenade kungariket. 

39
  Har inte ratificerats av UK eller AT, FI, FR, DE, EL, IE och IT. 

40
  Har inte ratificerats av FR, EL, IE och LU. 

41
  Har inte ratificerats av BE, BG, CZ, HR, EE, EL, IE, FI, FR, HU, IT, LU, MT, PL, PT, SE och SK. 

42
  Har endast ratificerats av UK samt LV, AT och SI. 

43
  Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/41/EU av den 3 april 2014 om en europeisk 

utredningsorder på det straffrättsliga området (EUT L 130, 1.5.2014, s. 1). 

44
  Har ratificerats av samtliga medlemsstater och Förenade kungariket. 

45
  Har ratificerats av samtliga medlemsstater och Förenade kungariket. 

46
  Har inte ratificerats av EL, IT och LU. 

47
  Har inte ratificerats av IE och SE. 
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Europeiska frysnings- och förverkandeorder
48

 Europarådets konvention om penningtvätt, 

efterforskning, beslag och förverkande av 

vinning av brott från 1990 (ETS 141)
49

 

Europarådets konvention om penningtvätt, 

efterforskning, beslag och förverkande av 

vinning av brott och om finansiering av 

terrorism från 2005 (CETS 198)
50

 

Överföring av fångar
51

 Europarådets konvention om överförande av 

dömda personer från 1983 (ETS 112)
52

 

Tilläggsprotokollet till konventionen om 

överförande av dömda personer från 1997 

(ETS 167)
53

 

Protokoll om ändring av tilläggsprotokollet 

till konventionen om överförande av dömda 

personer från 2017 (CETS 222)
54

 

Europeiska informationssystemet för utbyte av 

uppgifter ur kriminalregister (Ecris)
55

 

Artikel 13 i Europarådets konvention om 

ömsesidig rättslig hjälp i brottmål från 1959 

Ömsesidigt erkännande på bötesstraff
56

 Europarådets konvention om brottmålsdoms 

internationella rättsverkningar från 1970 (ETS 

70)
57

  

 

                                                 
48

  Rådets rambeslut 2006/783/RIF av den 6 oktober 2006 om tillämpning av principen om ömsesidigt 

erkännande på beslut om förverkande (EUT L 328, 24.11.2006, s. 59); rådets rambeslut 2003/577/RIF 

av den 22 juli 2003 om verkställighet i Europeiska unionen av beslut om frysning av egendom eller 

bevismaterial (EUT L 196, 2.8.2003, s. 45). 

49
  Har ratificerats av samtliga medlemsstater och Förenade kungariket. 

50
  Har inte ratificerats av AT, CZ, EE, FI, IE, LT och LU. 

51
  Rådets rambeslut 2008/909/RIF av den 27 november 2008 om tillämpning av principen om ömsesidigt 

erkännande på brottmålsdomar avseende fängelse eller andra frihetsberövande åtgärder i syfte att 

verkställa dessa inom Europeiska unionen (EUT L 327, 5.12.2008, s. 27). 

52
  Har ratificerats av samtliga medlemsstater och Förenade kungariket.  

53
  Har inte ratificerats av IT, PT och SK. 

54
  Har inte ratificerats av någon medlemsstat eller Förenade kungariket. 

55
  Rådets rambeslut 2008/675/RIF av den 24 juli 2008 om beaktande av fällande domar avkunnade i 

Europeiska unionens medlemsstater vid ett nytt brottmålsförfarande i en medlemsstat (EUT L 220, 

15.8.2008, s. 32) 

56
  Rådets rambeslut 2005/214/RIF av den 24 februari 2005 om tillämpning av principen om ömsesidigt 

erkännande på bötesstraff (EUT L 76, 22.3.2005, s. 16). 

57
  Har inte ratificerats av UK eller HR, CZ, FI, FR, DE, EL, HU, IE, IT, LU, MT, PL, PT och SK. 
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